
 

 

MICROSOFT ARBA LYGIAVERTĖS PROGRAMINĖS ĮRANGOS (LICENCIJŲ)  

NUOMOS PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

(I PIRKIMO OBJEKTO DALIAI) 

 

 

2020 m.                      d. Nr.  

Vilnius 

 

 

Valstybinė energetikos reguliavimo taryba, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir 

veikianti valstybės biudžetinė įstaiga, juridinio asmens kodas 188706554, įsikūrusi adresu Verkių g. 

25C-1, LT-08223 Vilnius, duomenys apie šį juridinį asmenį kaupiami ir saugomi Lietuvos 

Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos 

pirmininkės Ingos Žilienės, veikiančios pagal Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos nuostatus, 

patvirtintus Vyriausybės 2002 m. lapkričio 7 d. nutarimu Nr. 1747 „Dėl Valstybinės energetikos 

reguliavimo tarybos nuostatų patvirtinimo“ (toliau – Užsakovas), iš vienos pusės, 

ir 

UAB „Fortevento“, juridinio asmens kodas 302327313, buveinės adresas Lvovo g. 105A, 

08104 Vilnius atstovaujama direktoriaus Aurelijaus Šaltenio, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau 

– Vykdytojas), iš kitos pusės, 

toliau Sutartyje Užsakovas ir Vykdytojas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o 

kartu – „Šalimis“, 

susitarė ir sudarė šią Microsoft arba lygiavertės programinės įrangos licencijų nuomos pirkimo–

pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) žemiau nurodytomis sąlygomis. 

 

1. BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1.1. Sutartis sudaroma, remiantis Microsoft arba lygiavertės programinės įrangos licencijų 

nuomos viešojo pirkimo, organizuoto atviro (tarptautinio) konkurso būdu, rezultatais. 

1.2. Visus ginčus, klausimus ar nesutarimus dėl Sutarties sąlygų, kurie gali atsirasti, vykdant 

šią Sutartį, taip pat dėl to, kas neaptarta šioje Sutartyje, Šalys susitaria spręsti ir Sutartį aiškinti 

vadovaujantis pirkimo sąlygomis, Vykdytojo pasiūlymu, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymu, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir kitais teisės aktais. 

 

2. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

2.1. Vykdytojas įsipareigoja šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis suteikti I pirkimo objekto 

dalies Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) numatytas Microsoft arba lygiavertės 

programinės įrangos licencijų nuomą (toliau – Prekės), o Užsakovas įsipareigoja už tinkamai ir laiku 

patiektas Prekes sumokėti šioje Sutartyje nustatyta tvarka nurodytą kainą. Reikalavimai Prekėms yra 

nustatyti I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1). 

2.2. Vykdydamas Sutartį ir teikdamas joje numatytas Prekes, Vykdytojas elgsis sąžiningai ir 

protingai bei visomis išgalėmis stengsis užtikrinti, kad Prekių tiekimas labiausiai atitiktų Užsakovo 

interesus. 

2.3. Maksimalus Prekių nuomos laikotarpis I pirkimo objekto dalies Techninėje 

specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) nurodytoms Prekėms – ne daugiau kaip 24 mėn. per visą 

Sutarties galiojimo laikotarpį. 

2.4. I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) nurodytos 

rūšies Prekes Užsakovas užsakys pagal poreikį, ne mažesniam kaip 1 mėnesio laikotarpiui. 

2.5. Prekės turi būti aktyvuojamos ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo Užsakovo užsakymo 

Vykdytojui pateikimo dienos (raštu / ar elektroniniu paštu). Užsakyme Užsakovas Vykdytojui 

nurodys: kiek, kokiam laikotarpiui bus užsakoma ir nuo kurio momento Prekės turės būti aktyvuotos. 
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Sutarties galiojimo metu gali būti pateikiami keli užsakymai (daugiau nei vienas ir skirtingais 

Sutarties galiojimo laikotarpiais). 

2.6. Paskutinis užsakymas gali būti pateikiamas likus ne mažiau kaip 2 mėnesiams ir 1 savaitei 

iki Sutarties galiojimo termino pabaigos (kaip nurodyta Sutarties 9.1 punkte) ne ilgesniam Prekių 

nuomos laikotarpiui kaip 2 mėnesiai, jeigu: nebus išnaudota pradinė Sutarties vertė, nurodyta 

Sutarties 3.1 punkte ir (arba), jei nebus išnaudotas maksimalus prekių tiekimo laikotarpis – 24 

mėnesiai. 

2.7. Užsakovui nebelikus poreikio naudotis I pirkimo objekto dalies Techninėje 

specifikacijoje (Sutarties priedas Nr.) nurodytos rūšies Prekėmis, Vykdytojas privalės jas deaktyvuoti 

nuo tos datos, nuo kurios pageidaus Užsakovas, pateikęs prašymą Vykdytojui raštu / ar elektroniniu 

paštu. Jei Prekė bus deaktyvuota nepraėjus minimaliam pilnam mėnesiui, tokiu atveju Užsakovas 

apmokės už pilną mėnesį (pvz.: Prekė aktyvuota minimaliam 1 mėn. laikotarpiui, tačiau Užsakovui 

nebelikus poreikio ir paprašius Vykdytojo ją deaktyvuoti praėjus 2 savaitėms po Prekės aktyvavimo, 

Užsakovas Vykdytojui apmokės už pilną minimalų 1 mėn. laikotarpį). 

 

3. PRADINĖ SUTARTIES VERTĖ IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 

3.1. Pradinė sutarties vertė – 130 000,00 (vienas šimtas trisdešimt tūkstančių) EUR be PVM 

ir 157 300,00 (vienas šimtas penkiasdešimt septyni tūkstančiai trys šimtai) EUR su PVM. Pradinė 

Sutarties vertė apima visas Prekes, nurodytas I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje 

(Sutarties priedas Nr. 1). Vykdytojas, sudarydamas Sutartį, prisiima riziką dėl išlaidų dydžio 

svyravimo. Užsakovas neįsipareigoja nupirkti visų preliminarių Prekių kiekių, nurodytų  

I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1). 

3.2. Į pradinę Sutarties vertę ir Sutartyje nurodytus įkainius įskaitoma Prekių kaina, visi 

mokesčiai ir rinkliavos bei kitos išlaidos (pvz., sąskaitos pateikimo per E. sąskaita priemones 

išlaidos), susijusios su Sutarties vykdymu. 

3.3. Sutartyje taikomas fiksuoto įkainio su peržiūra kainodaros metodas, vadovaujantis 

Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, kuri patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 

2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos 

patvirtinimo“. 

3.4. Už Prekes bus atsiskaitoma pagal Vykdytojo pasiūlyme nurodytą Prekių fiksuotą įkainį: 

Eil. 

Nr. 
Licencijos rūšis 

Minimalus 1 

licencijos 

aktyvavimo 

laikotarpis 

1 mato vieneto 

įkainis Eur be 

PVM 

1 mėn. 

laikotarpiui 

(1) (2) (3) (4) 

I PIRKIMO OBJEKTO DALIS 

1. 

Microsoft 365 E3 (naujausia gamintojo 

paskelbta versija) licencija arba lygiavertės 

programinės įrangos licencija 

1 mėn. 21,40 

 

3.5. Pradinė Sutarties vertė ir (arba) įkainiai gali būti mažinama / mažinami, jeigu dėl 

Vykdytojo kaltės nėra patiektos visos Prekės. Tokiu atveju pradinė Sutarties vertė ir (arba) įkainiai 

mažinama / mažinami proporcingai nepatiektų Prekių apimčiai1. 

 
1 Jeigu Sutarties vykdymo metu Vykdytojas nesuteiktų visų Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) nurodytų 

Prekių, sutartis būtų keičiama šios normos pagrindu. Kiekvienas atvejis yra vertinamasis ir individualus (atsižvelgiama į 

kaltės kriterijų, netiekiamų Prekių apimtį ir kitas Sutarties vykdymui svarbias aplinkybes (Šalių bendradarbiavimą ir 
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3.6. Pradinė Sutarties vertė ir (arba) Sutartyje nurodyti įkainiai dėl rinkos kainų lygio 

pasikeitimo ar mokesčių (išskyrus pridėtinės vertės mokestį) pasikeitimo nebus perskaičiuojamos. 

Sutarties galiojimo metu, teisės aktais pakeitus pridėtinės vertės mokestį, Sutartyje nurodyta pradinė 

Sutarties vertė ir (arba) Sutartyje nurodyti įkainiai perskaičiuojami pagal šią formulę: 

 

  - Perskaičiuotas Prekių įkainis (su PVM) / perskaičiuota Pradinė Sutarties vertė (su 

PVM) 

  - Prekių įkainis (su PVM) iki perskaičiavimo / Pradinė Sutarties vertė (su PVM) iki 

perskaičiavimo 

  - senas PVM tarifas (procentais) 

      - naujas PVM tarifas (procentais) 

3.7. Sutarties galiojimo metu, teisės aktais pakeitus taikomą pridėtinės vertės mokestį 

Sutartyje nurodytoms Prekėms, Sutartyje nurodyta pradinė Sutarties vertė ir (arba) įkainiai 

perskaičiuojama / perskaičiuojami ir taikoma / taikomi nuo pridėtinės vertės mokesčio pakeitimo 

momento. Pradinės sutarties vertės ir (arba) įkainių keitimą Sutarties Šalys įformina Sutarties Šalių 

įgaliotų atstovų pasirašomu susitarimu. 

3.8. Apmokėjimas už Prekių nuomą bus atliekamas sumokant iš anksto tik už Užsakovo 

užsakytą Prekių nuomos (Prekių aktyvavimo) laikotarpį ir faktinį užsakytų Prekių kiekį. 

3.9. Už faktiškai, tinkamai ir laiku išnuomotas Prekes Užsakovas apmoka pagal Vykdytojo 

išrašytą ir „E. sąskaita“2 priemonėmis pateiktą sąskaitą faktūrą. Vykdytojas išrašo ir pateikia 

Užsakovui sąskaitą faktūrą už Prekes ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Prekių 

priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos. 

3.10. Užsakovas su Vykdytoju atsiskaito už faktiškai, tinkamai ir laiku išnuomotas Prekes, 

pinigus pervesdamas į Vykdytojo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų nuo informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis pateiktos priimtinos3 sąskaitos faktūros 

gavimo dienos. 

 

4. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

 

4.1. Vykdytojas įsipareigoja: 

4.1.1. Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais tiekti (išnuomoti) Užsakovui Sutarties bei I pirkimo 

objekto dalies Techninės specifikacijos (Sutarties priedas Nr. 1) reikalavimus atitinkančias Prekes; 

4.1.2. Tiekti (išnuomoti) Prekes Užsakovui pagal Sutartį už Prekių kainą, savo rizika bei 

sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių tiekimą pagal 

geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas 

visus reikiamus įgūdžius, žinias. Vykdytojas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga, 

žmogiškaisiais ištekliais, ir kitomis priemonėmis, kurios yra būtinos tinkamam Sutarties vykdymui; 

4.1.3. vykdyti Užsakovo nurodymus, būtinus tinkamam Sutarties įvykdymui ir (ar) jos trūkumų 

pašalinimui. Jei Vykdytojas mano, kad Užsakovo nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, 

Vykdytojas privalo pranešti Užsakovui per 3 (tris) kalendorines dienas nuo tokio nurodymo gavimo 

dienos. Vykdytojas turi užtikrinti, kad visos Prekės būti išnuomotos Sutartyje numatytais terminais; 

 
pan.)). Kainos (įkainių) mažinimas būtų traktuojamas kaip Sutarties keitimas ir jis būtų galimas tik jeigu nebūtų pažeistos 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatytos taisyklės ir principai. 
2 Sąskaita faktūra turi būti pateikiama per informacinę sistemą „E. sąskaita“. Kitomis priemonėmis pateikta sąskaita 

faktūra nebus priimama ir apmokama. 
3 Perkančioji organizacija neatliks apmokėjimo pagal nepriimtiną sąskaitą faktūrą. Nepriimtina sąskaita faktūra bus 

grąžinta tiekėjui informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis tikslinti. 
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4.1.4. nedelsdamas raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali 

sutrukdyti Vykdytojui tiekti Prekes; 

4.1.5. neatlygintinai per protingą terminą pašalinti visus ir bet kokius Prekių tiekimo trūkumus 

arba atlyginti Užsakovo patirtas trūkumų šalinimo išlaidas; 

4.1.6. užtikrinti iš Užsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą bei apsaugą, t. y. visus dokumentus ir informaciją, gautą pagal Sutartį, 

laikyti konfidencialia ir be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo neperduoti šių dokumentų (ar jų 

kopijų) ir informacijos trečiosioms šalims tiek Sutarties galiojimo metu, tiek ir po Sutarties 

pasibaigimo, išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį arba tai nustato teisės aktai; 

4.1.7. įsigaliojus naujiems Lietuvos Respublikos teisės aktams, ar jų pakeitimams, susijusiems 

su Prekių tiekimu, Užsakovas privalo vykdyti tokių teisės aktų nuostatas nuo jų įsigaliojimo datos. 

Todėl kiekviena Pirkimo sąlygų reikalavimų nuostata, neatitinkanti įsigaliojusio naujojo Lietuvos 

Respublikos teisės akto ar jo pakeitimo, susijusio su tiekiama Preke, nuo tokio naujojo teisės akto ar 

jo pakeitimo įsigaliojimo datos netaikoma, o vietoje jos taikoma įsigaliojusio naujojo Lietuvos 

Respublikos teisės akto ar jo pakeitimo, susijusio su Prekių tiekimu, nuostata; 

4.1.8. užtikrinti, kad visą Sutarties galiojimo laikotarpį jis turės teisę tiekti Prekes, kaip tai 

numatyta galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose; 

4.1.9. užtikrinti, organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų4įgyvendinimą, 

vadovautis geriausiomis gamintojo praktikomis, atsižvelgiant į Užsakovo reikalavimus, nustatytus  

I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1); 

4.1.10. vykdyti ir kitus įsipareigojimus pagal šią Sutartį. 

4.2. Vykdytojo teisės: 

4.2.1. gauti šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka apmokėjimą už faktiškai, tinkamai 

ir laiku patiektas Prekes; 

4.2.2. gauti iš Užsakovo visą informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties vykdymui; 

4.2.3. turi ir kitas teises, numatytas Sutartyje bei Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės 

aktuose. 

4.3. Užsakovo teisės: 

4.3.1. raštu (el. paštu) teikti pastabas/ pretenzijas Vykdytojui dėl tiekiamų Prekių trūkumų; 

4.3.2. reikalauti, kad Vykdytojas neatlygintinai per protingą terminą pašalintų visus ir bet 

kokius Prekių tiekimo trūkumus arba atlygintų Užsakovo patirtas trūkumų šalinimo išlaidas; 

4.3.3. reikalauti, kad Vykdytojas atlygintų tiesioginius nuostolius, padarytus sutartinių 

įsipareigojimų nevykdymu ar netinkamu vykdymu dėl Vykdytojo kaltės; 

4.3.4. reikalauti, kad Vykdytojas sumokėtų Sutartyje numatytas baudas, delspinigius Sutarties 

pažeidimo atveju; 

4.3.5. teikti Vykdytojui pastabas bei nurodymus, pateikti papildomus dokumentus ar 

instrukcijas ir reikalauti, kad į jas būtų atsižvelgta, jei tai būtina tinkamam Sutarties vykdymui ir (ar) 

Sutarties vykdymo metu iškilusiems trūkumams pašalinti; 

4.3.6. turi ir kitas teises, numatytas Sutartyje bei Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės 

aktuose. 

4.4. Užsakovas įsipareigoja: 

4.4.1. apmokėti už faktiškai, tinkamai ir laiku patiektas Prekes pagal šios Sutarties sąlygas; 

4.4.2. pateikti Vykdytojui visą informaciją ir (arba) dokumentus, reikalingus tinkamam 

Sutarties vykdymui; 

4.4.3. vykdyti ir kitus įsipareigojimus pagal šią Sutartį. 

 

5. SUBTIEKĖJAI BEI JŲ KEITIMAS 

 

 
4 Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, aprašas, 

patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos 

kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“. 
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5.1. Susitarimas, pagal kurį Vykdytojas dalį Prekių tiekimo patiki trečiajai šaliai, yra laikomas 

subtiekimu. Subtiekimo susitarimas nesukuria sutartinių santykių tarp subtiekėjo ir Užsakovo. 

5.2. Vykdytojas (nurodoma informaciją apie subtiekėjus, kuri yra žinoma Sutarties 

sudarymo metu) ketina pasinaudoti šių subtiekėjų paslaugomis: 

5.2.1. subtiekėjai, kurių pajėgumais Vykdytojas remiasi kvalifikacijai pagrįsti: 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo (-ų) 

pavadinimas (-ai) 

Subtiekėjo juridinio asmens 

kodas (-ai) adresas (-ai), 

kontaktinis asmuo / 

subtiekėjo fizinio asmens 

kodas, kontaktai  

Įsipareigojimų dalis 

(procentais), kuriai 

ketinama pasitelkti 

subtiekėją (-us) ir / arba 

paslaugų / prekių / darbų 

apibūdinimas / pavadinimas 

1. - - - 

5.2.2. subtiekėjai, kurių pajėgumais Vykdytojas nesiremia kvalifikacijai pagrįsti: 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo (-ų) 

pavadinimas (-ai) 

Subtiekėjo juridinio asmens 

kodas (-ai) adresas (-ai), 

kontaktinis asmuo / 

subtiekėjo fizinio asmens 

kodas, kontaktai  

Įsipareigojimų dalis 

(procentais), kuriai 

ketinama pasitelkti 

subtiekėją (-us) ir / arba 

paslaugų / prekių / darbų 

apibūdinimas / pavadinimas 

1. - - - 
 

5.3. Subtiekėjai turi turėti teisę verstis ta veikla, kuri reikalinga Prekių tiekimui ir turi turėti 

šią teisę įrodančius dokumentus. 

5.4. Subtiekėjų pasitelkimas nekeičia Vykdytojo atsakomybės dėl numatomos sudaryti 

Sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju Vykdytojas visiškai prisiima atsakomybę už subtiekėjų 

veiklą vykdant Sutartį. 

5.5. Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas informuotų apie Sutarties 5.2 punkte minėtos 

informacijos pasikeitimus visos Sutarties vykdymo metu (subtiekėjų keitimą), taip pat apie naujus 

subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

5.6. Kai keičiamas subtiekėjas (nurodytas Sutarties 5.2.1 papunktyje), kurio pajėgumais 

Vykdytojas remiasi kvalifikacijai pagrįsti: 

5.6.1. Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas kartu su informacija apie naujus / keičiamus 

subtiekėjus, pateiktų subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus 

(EBVPD) (reikalavimai nustatyti Pirkimo sąlygų 4.1 punkte). 

5.6.2. Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas kartu su informacija apie naujus / keičiamus 

subtiekėjus, pateiktų kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus (reikalavimai nustatyti Pirkimo 

sąlygų 5.1 punkte).5 

5.6.3. Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas kartu su informacija apie naujus / keičiamus 

subtiekėjus, pateiktų Pirkimo sąlygų 7 skyriuje nurodytus reikalavimus pagrindžiančius dokumentus, 

jeigu subtiekėjas pasitelkiamas dalies Prekių nuomai. 

5.7. Kai keičiamas subtiekėjas (nurodytas Sutarties 5.2.2 papunktyje), kurio pajėgumais 

Vykdytojas nesiremia kvalifikacijai pagrįsti: 

5.7.1. Užsakovas netaiko Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio 5 dalies nuostatos ir 

nereikalauja, kad kartu su informacija apie naujus / keičiamus subtiekėjus, būtų pateikti ir subtiekėjo 

pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai (EBVPD) (reikalavimai nustatyti Pirkimo 

sąlygų 4.1 punkte). 

5.7.2. Užsakovas nereikalauja, kad Vykdytojas kartu su informacija apie naujus / keičiamus 

subtiekėjus, pateiktų kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus (reikalavimai nustatyti Pirkimo 

sąlygų 5.1 punkte). 

 
5 Tie kvalifikaciniai reikalavimai, kuriems šie subtiekėjai yra pasitelkiami. 
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5.7.3. Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas kartu su informacija apie naujus / keičiamus 

subtiekėjus, pateiktų Pirkimo sąlygų 7 skyriuje nurodytą reikalavimą pagrindžiančius dokumentus, 

jeigu subtiekėjas pasitelkiamas dalies Prekių nuomai. 

5.8. Tokiu atveju, jeigu keičiamo (naujai pasitelkiamo) subtiekėjo, kurio pajėgumais 

Vykdytojas remiamasi kvalifikacijai pagrįsti, padėtis atitinka bent vieną pagal Viešųjų pirkimų 

įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų, 

Pirkimo sąlygų 7 skyriuje nustatytų reikalavimų, jeigu subtiekėjas pasitelkiamas dalies prekių 

nuomai, Užsakovas reikalauja, kad Vykdytojas per Užsakovo nustatytą terminą pakeistų minėtą 

subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

5.9. Tokiu atveju, jeigu keičiamas (naujai pasitelkiamas) subtiekėjas, kurio pajėgumais 

Vykdytojas nesiremia kvalifikacijai pagrįsti, neatitinka Pirkimo sąlygų 7 skyriuje nustatytų 

reikalavimų, jeigu subtiekėjas pasitelkiamas dalies Prekių tiekimui, Užsakovas reikalauja, kad 

Vykdytojas per Užsakovo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. 

5.10. Sutarties galiojimo metu papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų 

subtiekėjų atsisakymas arba keitimas galimas tik gavus Užsakovo sutikimą, atitikus Sutarties 5.6, 5.7 

punktuose nustatytas sąlygas ir esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

5.10.1. Sutartyje (Sutarties 5.2.1 ir 5.2.2. papunkčiai) numatytas subtiekėjas likviduojamas, yra 

bankrutavęs arba jam iškelta bankroto byla; 

5.10.2. subtiekėjas atsisako tiekti (nuomoti) Prekes, kurių tiekimui jis buvo pasitelktas; 

5.10.3. siekiant tinkamai ir laiku tiekti (nuomoti) Prekes, nustatytas Sutartyje (subtiekėjas 

vėluoja ir sutartais terminais netiekia Prekių); 

5.11. Dėl subtiekėjų keitimo yra sudaromas abiejų Šalių rašytinis susitarimas. 

5.12. Užsakovas, vadovaudamasi Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsniu, nustato tiesioginio 

atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę. 

5.13. Užsakovas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio 2 dalimi, 

įsipareigoja per 3 darbo dienas nuo Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio 4 dalyje nurodytos 

informacijos gavimo dienos raštu informuoti subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 

5.14. Vykdytojas įsipareigoja pranešti subtiekėjams, kad subtiekėjai norėdami pasinaudoti 

tiesioginio atsiskaitymo galimybe turi raštu pateikti prašymą Užsakovui. Užsakovas įsipareigoja apie 

prašymo gavimą raštu informuoti Vykdytoją. 

5.15. Subtiekėjui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe turi būti 

sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Vykdytojo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio 

atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Pirkimo sąlygose ir subtiekėjo sutartyje nustatytus 

reikalavimus. 

5.16. Trišalės sutarties turinys: 

5.16.1. trišalėje sutartyje turi būti aiškiai apibrėžta mokėtina subtiekėjui vertė už jo patiektas 

prekes ir patiektų prekių pavadinimas (aprašymas); 

5.16.2. trišalėje sutartyje turi būti nurodyta, kad visos šalys sutaria dėl mokėtinos vertės dydžio. 

Užsakovas nespręs ginčų tarp Vykdytojo ir subtiekėjo. Kol nebus sutarta trišalėje sutartyje dėl 

apmokėjimo ir jo dalies ir ši sutartis nebus pasirašyta visų Šalių, Užsakovas nevykdys tiesioginių 

mokėjimų subtiekėjui. 

5.16.3. subtiekėjui bus apmokama per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo prekių priėmimo–

perdavimo akto (kai taikoma) su subtiekėju pasirašymo (Trišalėje sutartyje turi būti sutarta, ar 

priėmimo–perdavimo aktą vizuos tik Užsakovo atstovai ar priėmimo–perdavimo aktas turi būti 

vizuojamas ir Vykdytojo (kai taikoma)). 

5.16.4. pasirašant galutinį prekių priėmimo–perdavimo aktą (kai taikoma) su Vykdytoju, 

priėmimo–perdavimo akte turi būti nurodyta, kokios prekės yra suteiktos (įskaitant subtiekėjo 

suteiktas paslaugas, už kurias apmokėta tiesiogiai). Vykdytojui mokėtina suma yra sumažinama 

subtiekėjui tiesiogiai apmokėta dalimi. 

5.17. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju galimybė, nekeičia Vykdytojo atsakomybės dėl 

Sutarties įvykdymo. 
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6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

 

6.1. Užsakovas reikalauja, kad Sutarties įvykdymas būtų užtikrinamas Lietuvos Respublikoje 

ar užsienyje registruoto banko ar kredito unijos garantija arba Lietuvos Respublikoje ar užsienyje 

registruotos draudimo bendrovės laidavimo draudimu (toliau – Garantija). Garantija turi būti 

pateikiama ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas po Sutarties įsigaliojimo dienos ir turi galioti 

visą Sutarties galiojimo laiką6. 

6.2. Vykdytojas privalo pateikti Užsakovui deramai įformintą (kartu su Garantija turi būti 

pateikti visi šio dokumento priedai (jeigu tokie yra) bei dokumentas patvirtinantis, kad Vykdytojas 

sumokėjo už Sutarties įvykdymo užtikrinimo išdavimą), atitinkančią Lietuvos Respublikos teisės aktų 

reikalavimus, besąlygišką ir neatšaukiamą Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo garantiją 

Vykdytojui priimtina forma bei visus ją lydinčius dokumentus (originalus) tokiomis sąlygomis: 

6.2.1. Garantas: Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruotas bankas ar kredito unija, 

Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruota draudimo bendrovė; 

6.2.2. Garantijos suma: 10 (dešimt) procentų nuo bendros Sutarties sumos – 15 730,00 Eur su 

PVM. 

6.2.3. Jei Užsakovas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimo Garantija, Vykdytojas, 

siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 7 (septynias) darbo dienas pateikti 

Užsakovui naują Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo garantiją ne mažesnei kaip 7.2.2 papunktyje 

nurodytai sumai. Vėlesni Sutarties ar kitų su ja susijusių dokumentų pakeitimai ar papildymai neturės 

įtakos garanto įsipareigojimų pagal Sutarties sąlygų įvykdymo Garantiją vykdymui ar apimčiai ir 

neatleis garanto nuo visiško įsipareigojimų pagal Sutarties sąlygų įvykdymo Garantiją vykdymo; 

6.2.4. Garantijos galiojimo terminas: Sutarties galiojimo laikotarpis. 

6.2.5. Garantijos dalykas: bet koks Vykdytojo prievolių pagal Sutartį ir jos priedus pažeidimas, 

dalinis ar visiškas jų nevykdymas ar netinkamas jų vykdymas; 

6.2.6. Garantijos sumos išmokėjimo sąlygos ir tvarka: per 5 (penkias) darbo dienas nuo pirmo 

raštiško Užsakovo pranešimo garantui apie Sutartyje Vykdytojui nustatytų prievolių pažeidimą, 

dalinį ar visišką jų nevykdymą ar netinkamą vykdymą. Garantas neturi teisės reikalauti, kad 

Užsakovas pagrįstų savo reikalavimą. Užsakovas pranešime garantui nurodys, kad Garantijos suma 

jai priklauso dėl to, kad Vykdytojas dalinai ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ar kitaip pažeidė 

Sutartį. 

6.3. Užsakovas turi teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu bet kokiu Sutarties 

pažeidimo atveju, t. y. Užsakovas turi teisę iš garanto pareikalauti padengti Vykdytojo turimas 

sumokėti baudas, delspinigius ir t. t. 

6.4. Per 7 (septynias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos nepateikus Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo, Sutartis laikoma nesudaryta ir neįsigalioja. 

 

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR SUTARTIES NUTRAUKIMO TVARKA IR 

SUTARTIES NUTRAUKIMO PAGRINDAI 

 

7.1. Užsakovas, uždelsęs atsiskaityti už išnuomotas Prekes Sutartyje numatytais terminais, 

Vykdytojo reikalavimu, moka Vykdytojui 0,05 % dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos 

už kiekvieną uždelstą dieną. 

7.2. Baudos (delspinigiai), kuriuos turi Vykdytojas sumokėti Užsakovui, gali būti 

išskaičiuojami iš Užsakovo mokėtinų sumų. 

7.3. Jei Vykdytojas dėl savo kaltės vėluoja patiekti Prekes Sutartyje ir I pirkimo objekto dalies 

Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) nustatytais terminais arba Prekes tiekia 

nesilaikydamas Sutartyje ir I pirkimo objekto dalies Techninėje specifikacijoje (kaip Sutarties 

priedas Nr. 1) nustatytų reikalavimų, Užsakovas raštu informuoja Vykdytoją apie vėlavimą ir (arba) 

 
6 Sutarties galiojimo terminas nurodytas Sutarties 9.1 punkte – 26 mėnesiai. 
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netinkamą Prekių tiekimą, ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų Sutartyje, 

turi teisę skaičiuoti 0,05 % dydžio delspinigius nuo pradinės Sutarties vertės EUR su PVM, nurodytos 

Sutarties 3.1 punkte, už kiekvieną termino praleidimo dieną. 

7.4. Jeigu Užsakovui surašius pretenziją Vykdytojui dėl Prekių tiekimo trūkumų ir nustačius 

terminą jų pašalinimui, Vykdytojas per nustatytą terminą nepašalina trūkumų, Užsakovas gali 

vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti, kad Vykdytojas sumokėtų 10 (dešimt) procentų dydžio 

baudą nuo pradinės Sutarties vertės EUR su PVM, nurodytos Sutarties 3.1 punkte, bei atlygintų 

Užsakovo patirtus tiesioginius nuostolius dėl Sutarties nutraukimo, kurių nepadengia bauda. 

Užsakovas apie Sutarties nutraukimą privalo iš anksto pranešti Vykdytojui prieš 14 (keturiolika) 

kalendorinių dienų. 

7.5. Sutartį nutraukus dėl Vykdytojo kaltės, Užsakovui mokama 10 (dešimt) procentų dydžio 

bauda nuo pradinės Sutarties vertės EUR su PVM, nurodytos Sutarties 3.1 punkte, ir atlyginami 

tiesioginiai nuostoliai, jeigu jų nepadengia bauda. Ši nuostata netaikytina pritaikius Sutarties 7.4 

punkte numatytą baudą. Vykdytojui už patiektas Prekes mokama proporcingai patiektų Prekių vertei. 

7.6. Šalys neatsako už tai, kad laiku nevykdomi sutartiniai įsipareigojimai, ir už šį laiką 

nemokamos baudos bei delspinigiai, jei Šalys negali vykdyti Sutarties dėl nenugalimos jėgos (Force 

Majeure) aplinkybių. 

7.7. Delspinigių ir baudų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo įsipareigojimų pagal 

šią Sutartį vykdymo.  

7.8. Sutartis gali būti nutraukiama abipusiu raštišku Šalių susitarimu. 

7.9. Jei viena iš Sutarties Šalių nevykdo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties 

pažeidimas, kita Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį raštu prieš 14 (keturiolika) kalendorinių 

dienų įspėjusi kitą Sutarties šalį ir pateikusi motyvus. 

7.10. Esminiu Sutarties pažeidimu yra laikomas: 

7.10.1. kai Vykdytojas vėluoja tiekti Prekes (išnuomoti arba aktyvuoti) per Sutartyje nustatytą 

terminą daugiau kaip 5 (penkias) darbo dienas; 

7.10.2. kai Prekės neatitinka reikalavimų, nustatytų I pirkimo objekto dalies Techninėje 

specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1); 

7.10.3. kai Vykdytojas per Užsakovo nustatytą laikotarpį neįvykdo Užsakovo nurodymo 

ištaisyti netinkamai įvykdytus ar neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus; 

7.10.4. kai Užsakovas Sutartyje nustatytais terminais daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų vėluoja apmokėti Vykdytojui informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis pateiktą 

priimtiną7 sąskaitą faktūrą. 

7.11. Sutartis laikoma nutraukta dėl Vykdytojo kaltės, kai Vykdytojas pažeidžia Sutartį dėl 

7.10.1-7.10.3 papunkčiuose nustatytų aplinkybių. 

7.12. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nuo to momento, kai sužino, 

kad: 

7.12.1. Vykdytojas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

7.12.2. keičiasi Vykdytojo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių 

pasikeitimų keičiama sutartis. 

7.13. Užsakovas, Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje nustatyta tvarka, gali 

vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 

7.13.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 

7.13.2. paaiškėjo, kad Vykdytojas, su kuriuo sudaryta Sutartis ar preliminarioji sutartis, turėjo 

būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 

7.13.3. paaiškėjo, kad su Vykdytoju neturėjo būti sudaryta Sutartis ar preliminarioji sutartis dėl 

to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

 
7 Perkančioji organizacija neatliks apmokėjimo pagal nepriimtiną sąskaitą faktūrą. Nepriimtina sąskaita faktūra bus 

grąžinta tiekėjui informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis tikslinti. 
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258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias 

sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES. 

7.14. Nutraukiant Sutartį, Sutarties 7.13 papunktyje nustatytais pagrindais, laikomasi šių 

reikalavimų: 

7.14.1. apie Sutarties nutraukimą Užsakovas privalo iš anksto pranešti Vykdytojui prieš 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų; 

7.14.2. Sutarties nutraukimas atleidžia Užsakovą ir Vykdytoją nuo Sutarties vykdymo; 

7.14.3. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties 

sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po 

Sutarties nutraukimo; 

7.14.4. kai Sutartis nutraukta, Vykdytojas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs 

Užsakovui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina Užsakovui visa tai, ką buvo iš pastarojo 

gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, 

atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, 

sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima 

reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų 

trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms. 

7.15. Sutartis gali būti nutraukta Sutartyje nurodytais atvejais bei kitais Civiliniame kodekse 

nustatytais atvejais ir tvarka. 

7.16. Užsakovas gali vienašališkai nutraukti Sutartį nenurodydamas nutraukimo motyvų, 

informuodamas Vykdytoją apie tai prieš 30 kalendorinių dienų. 

 

8. FORCE MAJEURE SĄLYGOS 

 

8.1. Susidarius tokioms aplinkybėms, kai negalima visiškai arba iš dalies įvykdyti pagal šią 

Sutartį prisiimtų įsipareigojimų, Šalis, veikiama Force Majeure (stichinės nelaimės ar kitos, nuo šalių 

valios nepriklausančios aplinkybės), privalo nedelsiant pranešti kitai Šaliai apie susidariusią padėtį. 

8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės dėl Force Majeure aplinkybių, privalo pranešti 

kitai Šaliai raštu apie tokias aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 

tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų atsargumo 

priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti 

galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo Force Majeure aplinkybių 

atsiradimo momento, arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

 

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAI 

 

9.1. Sutartis įsigalioja po to, kai Šalių įgalioti atstovai ją pasirašo ir Vykdytojas pateikia 

Sutarties vykdymo užtikrinimą bei galioja iki visiškų abiejų Šalių (Vykdytojo ir Užsakovo) 

įsipareigojimų įvykdymo arba, kol Sutartis bus nutraukta Sutartyje ar kitais Lietuvos Respublikos 

civiliniame kodekse nustatytais pagrindais ir tvarka, bet ne ilgiau nei 

26 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, arba kol bus išnaudota pradinė Sutarties vertė, nurodyta 

šios Sutarties 3.1 punkte (priklausomai nuo to, kas pasibaigs anksčiau). 

9.2. Vykdant Sutartį gali būti atliekami techninio pobūdžio Sutarties pakeitimai, kurie visiškai 

neįtakoja Šalių tarpusavio įsipareigojimų turinio pakeitimo. Techninio pobūdžio pakeitimais laikoma: 

Sutarties Šalių rekvizitai, kontaktinių asmenų pakeitimas, techninės klaidos, taisomos Sutarties 

nuostatos, kurios prieštarauja imperatyviems teisės aktų reikalavimams (sudaryta Sutartis neatitinka 

Pirkimo sąlygų ar (ir) pateikto pasiūlymo, todėl ją reikia keisti taip, kad šiuos dokumentus atitiktų). 
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Techninio pobūdžio pakeitimai įforminami Šalių atstovų pasirašytu susitarimus, kuris yra 

neatskiriama Sutarties dalis. 

9.3. Sutartis gali būti keičiama Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytais pagrindais 

ir sąlygomis ir Sutartyje nustatytais pagrindais. 

 

10. TAIKOMA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS 

 

10.1. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abiejų 

Sutarties Šalių derybomis. Šalims nepavykus susitarti per 20 (dvidešimt) darbo dienų, bet kokie 

ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, 

nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami pagal Užsakovo buveinę, t. y. 

Vilniaus miesto teismuose, taikant Lietuvos Respublikos teisę. 

 

11. KONFIDENCIALUMAS 

 

11.1. Sutarties vykdymo metu Šalių viena kitai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai atskleista bet 

kokia informacija yra konfidenciali. Ši informacija tiek Sutarties galiojimo laikotarpiu, tiek Sutarčiai 

pasibaigus, tretiesiems asmenims gali būti atskleista tik tiek, kiek toks informacijos atskleidimas yra 

būtinas šios Sutarties tinkamam vykdymui. Informacijos atskleidimas galimas tik gavus kitos Šalies 

rašytinį sutikimą. 

11.2. Konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimu nelaikoma, jeigu konfidenciali informacija 

atskleidžiama valstybės institucijoms, kai to reikalauja teisės aktai, šalių advokatams, auditoriams, 

kurie ex officio yra įpareigoti išlaikyti informacijos konfidencialumą. 

11.3. Šalys susitaria, kad Užsakovas gali naudoti perkamų Prekių rezultatus pagal savo 

kompetenciją be Vykdytojo sutikimo. 

11.4. Vykdytojas garantuoja nuostolių atlyginimą Užsakovui dėl bet kokių reikalavimų, 

kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar prekės ženklų 

naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Užsakovo kaltės. 

 

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

12.1. Ši sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę 

galią – po 1 (vieną) kiekvienai Šaliai. 

12.2. Užsakovas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo reikalavimais, paskiria Užsakovo 

darbuotojas: Jūratę Barzdaitienę tel. Nr. +370 5 213 5540, el. p. jurate.barzdaitiene@vert.lt ir Loretą 

Leitienę, tel. Nr. +370 5 213 5540, el. p. loreta.leitiene@vert.lt, būti atsakingas už sudarytos Sutarties 

paskelbimą teisės aktų nustatyta tvarka. 

12.3. Užsakovas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo reikalavimais, Sutartyje paskiria 

Užsakovo darbuotoją Justą Žėbą, tel. Nr. (8 5) 239 7828, el. p. justas.zeba@vert.lt, kuris bus 

atsakingas už Sutarties priežiūrą. 

12.4. Vykdytojas paskiria Vykdytojo darbuotoją, Auksę Bačiulytę, tel. Nr. +370 6703 7384,  

el. p. aukse.baciulyte@fortevento.lt, kuri bus atsakinga už Sutarties priežiūrą iš Vykdytojo pusės. 

12.5. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas 

susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais 

tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti pagal šią Sutartį, ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba 

išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu. 

12.6. Jeigu keičiasi Sutartį pasirašiusių Šalių rekvizitai, tai Šalys privalo apie tai raštu 

informuoti viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, 

jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius žinomus rekvizitus, neatitinka šios Sutarties sąlygų 

arba ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus. 

12.7. Pranešimai ir kita informacija yra laikoma tinkamai įteikta: 

12.7.1. tą pačią dieną, kai įteikiami asmeniškai; 

mailto:p.%20jurate.barzdaitiene@vert.lt
mailto:loreta.leitiene@vert.lt
mailto:justas.zeba@vert.lt
mailto:aukse.baciulyte@fortevento.lt
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12.7.2. faktinio gavimo dieną, kai siunčiami registruotu paštu iš anksto apmokant pašto išlaidas; 

12.7.3. išsiuntimo dieną, kai jie nusiunčiami faksu ir (ar) elektroniniu paštu. 

12.8. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami šie priedai, kurie yra neatskiriama šios 

Sutarties dalis: 

12.8.1. Sutarties priedas Nr. 1. I pirkimo objekto dalies Techninė specifikacija (8 lapai). 

 

13. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

Užsakovas 

Valstybinė energetikos reguliavimo taryba 

Juridinio asmens kodas – 188706554 

 

Adresas: Verkių g. 25C-1, LT-08223 Vilnius 

Tel. (8 5) 213 5166, faks. (8 5) 213 5270 

A. s. LT93 4010 0495 0128 8776 

Luminor Bank AB, kodas 40100 

El. p. info@vert.lt 

 

Tarybos pirmininkė 

Inga Žilienė 

________________________ 

A.V. 

 
 

Vykdytojas 

UAB „Fortevento“ 

Juridinio asmens kodas 302327313 

PVM mokėtojo kodas LT100004630711 

Adresas: Lvovo g. 105A, 08104 Vilnius 

Tel. (8 5) 205 9895, faks. (8 5) 205 9899 

A. s. LT177044060006867877 

AB SEB bankas, 70440 

El. p. info@fortevento.lt 

 

Direktorius 

Aurelijus Šaltenis 

____________________ 

A.V. 

mailto:info@vert.lt
mailto:info@fortevento.lt


 

 

Sutarties priedas Nr. 1 
 

MICROSOFT ARBA LYGIAVERTĖS PROGRAMINĖS ĮRANGOS (LICENCIJŲ)  

NUOMOS PIRKIMO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

I PIRKIMO OBJEKTO DALIAI 
 

1. Valstybinė energetikos reguliavimo taryba (toliau – Taryba arba Perkančioji organizacija) 

numato įsigyti Microsoft arba lygiavertės programinės įrangos licencijų nuomą  

(toliau – prekės arba licencijos), užtikrinant Tarybos veiklai būtinos programinės įrangos legalumą. 

Visa siūloma programinė įranga turi būti suderinama tarpusavyje su Perkančiosios organizacijos 

naudojama programine įranga (Microsoft Windows, Office365, SQL, SharePoint). 

2. I pirkimo objekto dalyje įvardintų licencijų preliminarus kiekis nurodytas šios Techninės 

specifikacijos 1 lentelėje, o joms keliami reikalavimai nurodyti šios Techninės specifikacijos  

2 lentelėje. 

3. Maksimalus prekių nuomos laikotarpis I pirkimo objekto dalyje nurodytoms prekėms – 

ne daugiau kaip 24 mėn. per visą Sutarties galiojimo laikotarpį. 

4. I pirkimo objekto dalyje nurodytos rūšies licencijas Perkančioji organizacija užsakys 

pagal poreikį, ne mažesniam kaip 1 mėnesio laikotarpiui. 

Sutarties galiojimo metu gali būti pateikiami keli užsakymai (daugiau nei vienas ir skirtingais 

Sutarties galiojimo laikotarpiais). 

Paskutinis užsakymas gali būti pateikiamas likus ne mažiau kaip 2 mėnesiams ir 1 savaitei iki 

Sutarties galiojimo termino pabaigos ne ilgesniam licencijos/ ar licencijų nuomos laikotarpiui kaip  

2 mėnesiai, jeigu: nebus išnaudota maksimali pradinė Sutarties vertė, nurodyta Sutarties 3.1 punkte 

ir (arba), jei nebus išnaudotas maksimalus prekių tiekimo laikotarpis – 24 mėnesiai. 

5. Įsigaliojus Sutarčiai, licencijos turės būti aktyvuotos ne vėliau kaip per 3 darbo dienas  nuo 

Perkančiosios organizacijos užsakymo tiekėjui pateikimo dienos (raštu / ar elektroniniu paštu). 

Užsakyme Perkančioji organizacija tiekėjui nurodys: kiek, kokiam laikotarpiui bus užsakoma ir nuo 

kurio momento prekės turės būti aktyvuotos. 

6. Perkančiajai organizacijai nebelikus poreikio naudotis I pirkimo objekto dalyje 

nurodytomis aktyvuotomis licencijomis, tiekėjas privalės jas deaktyvuoti nuo tos datos, nuo kurios 

pageidaus Perkančioji organizacija, pateikusi prašymą tiekėjui raštu / ar elektroniniu paštu. Jei 

licencija bus deaktyvuota nepraėjus minimaliam pilnam mėnesiui, tokiu atveju Perkančioji 

organizacija apmokės už pilną mėnesį (pvz.: licencija aktyvuota minimaliam 1 mėn. laikotarpiui, 

tačiau Perkančiajai organizacijai nebelikus poreikio ir paprašius tiekėjo ją deaktyvuoti praėjus 2 

savaitėms po licencijos aktyvavimo, Perkančioji organizacija tiekėjui apmokės už pilną minimalų 1 

mėn. laikotarpį). 

7. Perkančioji organizacija neįsipareigoja nupirkti viso šios Techninės specifikacijos 1 

lentelės ,,Planuojamų nuomoti licencijų rūšys ir kiekiai“ 4 stulpelyje nurodyto licencijų preliminaraus 

kiekio. 

8. Už prekes Perkančioji organizacija apmokės pagal laimėjusio tiekėjo pasiūlyme nurodytus 

fiksuotus vieno mato vieneto įkainius, tik už faktiškai Perkančiosios organizacijos užsakytas prekes, 

t. y. už laikotarpį nuo kurio licencija bus aktyvuota iki jos deaktyvavimo momento (pvz. Perkančioji 

organizacija užsakys 1 lentelėje nurodytos rūšies licencijas – 30 vnt., 3 mėn. laikotarpiui, tai ir bus 

apmokama tik už užsakytą licencijų kiekį ir už jų aktyvavimo laikotarpį). 

9. Visos patiekiamos licencijos turi turėti naujumo garantiją, suteikiančią teisę naudotis 

licencijos galiojimo termino metu išleistomis naujausiomis programų versijomis bei pasirinktinomis 

senesnėmis programų versijomis. 

10. Tiekėjas pirkimo sutarties galiojimo metu turės teikti konsultacijas dėl licencijų 

instaliavimo ir naujai išleidžiamų licencijų versijų savybių. 
 

1 lentelė. Planuojamų nuomoti licencijų rūšis ir preliminarus kiekis: 
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Eil. 

Nr. 
Licencijos rūšis 

Mato 

vnt. 

Preliminarus 

numatomas įsigyti 

licencijų kiekis 

sutarties galiojimo 

laikotarpiu 

1 2 3 4 

1. 

Microsoft 365 E3 (naujausia gamintojo paskelbta 

versija) licencija arba lygiavertės programinės 

įrangos licencija 

vnt. 220 

 

I PIRKIMO OBJEKTO DALIES LICENCIJOMS KELIAMI REIKALAVIMAI 

 

2 lentelė (pildo tiekėjas). Microsoft 365 E3 (naujausia gamintojo paskelbta versija) 

licencija arba lygiavertės programinės įrangos licencija: 

Eil. 

Nr. 
Rodiklis Reikalaujama reikšmė Siūloma reikšmė 

1.1. Gamintojas – Microsoft 

1.2. Pavadinimas – Microsoft 365 E3 

1.3. 

Programinės 

įrangos gamintojo 

kodas (angl. Part 

Number) 

– AAA-35638 

1.4. 
Funkcionalumo 

reikalavimai 

Licencijų paketas turi būti 

sudarytas iš: 

Microsoft darbo vietos operacinės 

sistemos atnaujinimo. 

Biuro programų rinkinio, su 

galimybe jį naudoti atjungtu nuo 

kompiuterio tinklo (angl. off-line) 

režimu. 

Biuro programų rinkinio duomenų 

sinchronizavimas/perdavimas. 

Mobilumo ir saugumo įrankių 

rinkinio. 

Prieigos teisės jungimuisi prie 

organizacijoje įdiegtų serverių.  

Licencijų paketas yra sudarytas 

iš: 

Microsoft darbo vietos 

operacinės sistemos atnaujinimo. 

Biuro programų rinkinio, su 

galimybe jį naudoti atjungtu nuo 

kompiuterio tinklo (angl. off-

line) režimu. 

Biuro programų rinkinio 

duomenų 

sinchronizavimas/perdavimas. 

Mobilumo ir saugumo įrankių 

rinkinio. 

Prieigos teisės jungimuisi prie 

organizacijoje įdiegtų serverių. 

1.5. 
Palaikoma 

operacinė sistema 

Windows 8/8.1 

Professional/Windows 8/8.1 

Enterprise/Windows 10 

Professional/Windows 10 

Enterprise.  

Windows 8/8.1 

Professional/Windows 8/8.1 

Enterprise/Windows 10 

Professional/Windows 10 

Enterprise. 

1.6. 

Būtini darbo 

vietos operacinės 

sistemos 

funkciniai 

moduliai 

Operacinės sistemos atnaujinimas. 

Integruotos disko, failų 

integralumo tikrinimo priemonės. 

Automatinis disko klaidų 

taisymas. Integruotas nuotolinio 

prisijungimo su VPN palaikymas. 

Integruota failų ir naudotojo 

duomenų archyvavimo posistemė. 

Failų versijavimas (šešėlinių 

kopijų kūrimas). Integruotas 

Operacinės sistemos 

atnaujinimas. Integruotos disko, 

failų integralumo tikrinimo 

priemonės. Automatinis disko 

klaidų taisymas. Integruotas 

nuotolinio prisijungimo su VPN 

palaikymas. Integruota failų ir 

naudotojo duomenų 

archyvavimo posistemė. Failų 

versijavimas (šešėlinių kopijų 
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asmeninių duomenų valdymas, 

kredencialų tvarkymas. 

Integruotos duomenų, vidinių ir 

išorinių laikmenų ir bylų šifravimo 

priemonės. Integruotos priemonės, 

leidžiančios dirbti atsijungus nuo 

kompiuterių tinklo (angl. Offline 

folders). Integruotos nuotolinės 

pagalbos priemonės. 

Automatinis/Rankinis operacinės 

sistemos ir biuro programų paketo 

atnaujinimas iš gamintojo 

svetainės.  

kūrimas). Integruotas asmeninių 

duomenų valdymas, kredencialų 

tvarkymas. Integruotos 

duomenų, vidinių ir išorinių 

laikmenų ir bylų šifravimo 

priemonės. Integruotos 

priemonės, leidžiančios dirbti 

atsijungus nuo kompiuterių 

tinklo (angl. Offline folders). 

Integruotos nuotolinės pagalbos 

priemonės. 

Automatinis/Rankinis operacinės 

sistemos ir biuro programų 

paketo atnaujinimas iš gamintojo 

svetainės. 

1.7. 

Būtini biuro 

programų rinkinio 

funkciniai 

moduliai 

Tekstų redaktorius, skaičiuoklė, 

elektroninio pašto ir grupinio 

darbo programa, pateikčių 

rengimo programa, duomenų 

bazių tvarkymo programa, 

universali užrašų kaupimo 

programa, komunikacijos 

programa. Licencijuotas 

naudotojas turi turėti teisę diegti 

biuro programų rinkinį į ne 

mažiau nei 5 įrenginius.  

Tekstų redaktorius, skaičiuoklė, 

elektroninio pašto ir grupinio 

darbo programa, pateikčių 

rengimo programa, duomenų 

bazių tvarkymo programa, 

universali užrašų kaupimo 

programa, komunikacijos 

programa. Licencijuotas 

naudotojas turi teisę diegti biuro 

programų rinkinį į ne mažiau nei 

5 įrenginius. 

1.8. 

Būtini duomenų 

perdavimo 

moduliai 

Elektroninio pašto ir grupinio 

darbo duomenų apsikeitimas, 

svetainių ir darbo sričių 

talpinimas, komunikacija. 

Elektroninio pašto ir grupinio 

darbo duomenų apsikeitimas, 

svetainių ir darbo sričių 

talpinimas, komunikacija. 

1.9. 
Reikalavimai 

teksto redaktoriui 

Turi turėti galimybę dirbti su 

makrokomandomis, užtikrinant 

suderinamumą su Microsoft Word 

versijų makrokomandomis ir 

paruoštais dokumentų šablonais, 

kuriuose naudojamos 

makrokomandos. 

Turi galimybę dirbti su 

makrokomandomis, užtikrinant 

suderinamumą su Microsoft 

Word versijų makrokomandomis 

ir paruoštais dokumentų 

šablonais, kuriuose naudojamos 

makrokomandos. 

1.10. 

Reikalavimai 

universaliai 

užrašų kaupimo 

programai 

Turi turėti galimybę įkelti 

duomenis teksto, nuotraukų 

pavidalu. 

Turi turėti integruotą piešimo 

modulį. 

Turi turėti integruotą teksto 

atpažinimo (angl. OCR) modulį, 

leidžiantį ieškoti tekstinės 

informacijos, nuotraukų formate. 

Turi turėti bendro naudojimo 

užrašų knygutes saugomas failų 

serveryje arba Microsoft 

SharePoint aplinkoje. 

Turi turėti galimybę siųsti užrašų 

knygučių lapus per elektroninio 

Turi galimybę įkelti duomenis 

teksto, nuotraukų pavidalu. 

Turi integruotą piešimo modulį. 

Turi integruotą teksto atpažinimo 

(angl. OCR) modulį, leidžiantį 

ieškoti tekstinės informacijos, 

nuotraukų formate. 

Turi bendro naudojimo užrašų 

knygutes saugomas failų 

serveryje arba Microsoft 

SharePoint aplinkoje. 

Turi galimybę siųsti užrašų 

knygučių lapus per elektroninio 

pašto ir grupinio darbo programą 
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pašto ir grupinio darbo programą 

kaip laišką, kaip prikabintą 

dokumentą, taip pat pdf formatu. 

Turi būti automatizuotas kitų 

naudotojų pakvietimas prisijungti 

prie užrašų knygutės. 

kaip laišką, kaip prikabintą 

dokumentą, taip pat pdf formatu. 

Yra automatizuotas kitų 

naudotojų pakvietimas 

prisijungti prie užrašų knygutės. 

1.11. 
Reikalavimai 

skaičiuoklei 

Turi turėti galimybę apdoroti 

duomenis įvairiais pjūviais 

dinaminės analizės lentelėse 

(angl. pivot table arba 

analogiškos). 

Turi galimybę apdoroti 

duomenis įvairiais pjūviais 

dinaminės analizės lentelėse 

(angl. pivot table arba 

analogiškos). 

1.12. 

Reikalavimai 

komunikacijų 

programai 

Turi būti žinučių pranešimo 

servisas ir naudotojų būsenos 

indikatoriai. 

Turi būti galimybė paskirti audio / 

video konferencijas (angl. Online 

meeting). 

Turi būti galimybė nukreipti 

skambučius (į mobilų telefoną, 

kolegoms ir kt.). 

Turi būti galimybė saugoti 

išeinančių skambučių istoriją 

elektroninio pašto programoje. 

Turi turėti galimybę paskambinti iš 

Outlook, SharePoint. 

Turi būti galimybė informaciją 

apie praleistus skambučius gauti 

per Outlook, Sype for Business 

programinę įrangą. 

Yra žinučių pranešimo servisas ir 

naudotojų būsenos indikatoriai. 

Yra galimybė paskirti audio / 

video konferencijas (angl. Online 

meeting). 

Yra galimybė nukreipti 

skambučius (į mobilų telefoną, 

kolegoms ir kt.). 

Yra galimybė saugoti išeinančių 

skambučių istoriją elektroninio 

pašto programoje. 

Turi galimybę paskambinti iš 

Outlook, SharePoint. 

Yra galimybė informaciją apie 

praleistus skambučius gauti per 

Outlook, Sype for Business 

programinę įrangą. 

1.13. 

Reikalavimai 

naudotojo 

talpyklai 

Su kiekvienu pateikiamu paketu 

turi būti užtikrinta ne mažesnė 

kaip 1TB talpykla naudotojo 

duomenims programinės įrangos 

gamintojo duomenų centre 

saugoti. 

Su kiekvienu pateikiamu paketu 

yra užtikrinta ne mažesnė kaip 

1TB talpykla naudotojo 

duomenims programinės įrangos 

gamintojo duomenų centre 

saugoti. 

1.14. 

Reikalavimai 

elektroninio pašto 

ir grupinio darbo 

duomenų 

sinchronizavimui 

Turi būti galimybė be papildomo 

mokesčio kiekvienam naudotojui 

skirti ne mažesnę nei 100 GB 

talpos pašto dėžutę, kuri bus 

talpinama programinės įrangos 

gamintojo duomenų centre. 

Turi būti galimybė naudotojui 

pašto dėžutę pasiekti 24 val. per 

parą, 7 dienas per savaitę. 

Turi būti galimybė pašto dėžutes 

pasiekti per atjungtą nuo 

kompiuterio tinklo (angl. off-line) 

klientinę programą, pateikiamą per 

interneto naršyklę, per mobilų 

įrenginį. 

Duomenų apsikeitimas turi būti 

užtikrintas priverstinio duomenų 

Yra galimybė be papildomo 

mokesčio kiekvienam naudotojui 

skirti ne mažesnę nei 100 GB 

talpos pašto dėžutę, kuri bus 

talpinama programinės įrangos 

gamintojo duomenų centre. 

Yra galimybė naudotojui pašto 

dėžutę pasiekti 24 val. per parą, 7 

dienas per savaitę. 

Yra galimybė pašto dėžutes 

pasiekti per atjungtą nuo 

kompiuterio tinklo (angl. off-

line) klientinę programą, 

pateikiamą per interneto 

naršyklę, per mobilų įrenginį. 

Duomenų apsikeitimas yra 

užtikrintas priverstinio duomenų 
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pateikimu į galinį įrenginį (angl. 

Push) technologija. 

Turi būti integruotas ir 

centralizuotai valdomas resursų 

rezervavimas. 

Turi būti galimybė valdyti 

nustatymus komandinių eilučių 

pagalba (angl. scripting). 

Pametus mobilų telefoną su 

mobiliu pašto klientu, naudotojas 

turi turėti galimybę naudodamasis 

pašto klientu (naršyklėje) 

pareikalauti pamesto mobilaus 

telefono duomenų panaikinimo. 

pateikimu į galinį įrenginį (angl. 

Push) technologija. 

Yra integruotas ir centralizuotai 

valdomas resursų rezervavimas. 

Yra galimybė valdyti nustatymus 

komandinių eilučių pagalba 

(angl. scripting). 

Pametus mobilų telefoną su 

mobiliu pašto klientu, naudotojas 

turi galimybę naudodamasis 

pašto klientu (naršyklėje) 

pareikalauti pamesto mobilaus 

telefono duomenų panaikinimo. 

1.15. 

Reikalavimai 

darbo sričių 

talpinimui  

Turi būti galimybė be papildomo 

mokesčio talpinti ir kurti darbo 

sritis tiekėjo serveriuose. 

Turi būti galimybė pasiekti 

sukurtas darbo sritis 24 val. per 

parą, 7 dienas per savaitę. 

Turi būti galimybė, naudojant 

sinchronizaciją su pateikiama 

klientine programine įranga, gauti 

ir redaguoti darbo sričių turinį, 

atjungta nuo kompiuterio tinklo 

(off-line) rėžimu. 

Turi būti galimybė naudoti 

aukščiausio lygio darbo sritis ir 

antrines darbo sritis (galimybė 

automatiškai susikurti specialios 

paskirties darbo sritis, susietas su 

aukščiausio lygio darbo sritimi, 

pvz. darbo sritis, skirta tik tam 

tikrai organizacijos darbo grupei). 

Turi būti galimybė vykdyti bendrą 

paiešką visose darbo srityse pagal 

kataloge suteiktas teises. Turi būti 

dokumentų versijavimas, 

integruotos elektroninių 

dokumentų gyvavimo ciklo 

valdymo priemonės, darbo sekų 

valdymo priemonės. 

Turi būti asmeninių bei grupinių 

kalendorių turinio valdymo 

galimybės. Darbo sričių 

supaprastintos versijos turi būti 

automatiškai prieinamos iš 

mobilių įrenginių. Turi būti 

galimybė skaičiuoklės, formų / 

anketų dokumentus peržiūrėti 

interneto naršyklėje. Turi būti 

galimybė formas / anketas 

Yra galimybė be papildomo 

mokesčio talpinti ir kurti darbo 

sritis tiekėjo serveriuose. 

Yra galimybė pasiekti sukurtas 

darbo sritis 24 val. per parą, 7 

dienas per savaitę. 

Yra galimybė, naudojant 

sinchronizaciją su pateikiama 

klientine programine įranga, 

gauti ir redaguoti darbo sričių 

turinį, atjungta nuo kompiuterio 

tinklo (off-line) rėžimu. 

Yra galimybė naudoti 

aukščiausio lygio darbo sritis ir 

antrines darbo sritis (galimybė 

automatiškai susikurti specialios 

paskirties darbo sritis, susietas su 

aukščiausio lygio darbo sritimi, 

pvz. darbo sritis, skirta tik tam 

tikrai organizacijos darbo 

grupei). Yra galimybė vykdyti 

bendrą paiešką visose darbo 

srityse pagal kataloge suteiktas 

teises. Yra dokumentų 

versijavimas, integruotos 

elektroninių dokumentų 

gyvavimo ciklo valdymo 

priemonės, darbo sekų valdymo 

priemonės. 

Yra asmeninių bei grupinių 

kalendorių turinio valdymo 

galimybės. Darbo sričių 

supaprastintos versijos yra 

automatiškai prieinamos iš 

mobilių įrenginių. Yra galimybė 

skaičiuoklės, formų / anketų 

dokumentus peržiūrėti interneto 

naršyklėje. Yra galimybė formas 
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atvaizduoti / redaguoti kliento 

programine įranga ir naršyklėje. 

Turi būti garso ir vaizdo 

medžiagos valdymas bibliotekų 

pagalba. Turi būti galimybė riboti 

prieigą prie informacijos, 

apibrėžiant roles ir teises. Turi 

būti galimybė turėti 

personalizuotą svetainių erdvę. 

Turi būti galimybė be papildomo 

programavimo atlikti paiešką 

turinio valdymo sistemoje, bylų 

tarnybinėje stotyje, pašto ir kitose 

sistemose. 

/ anketas atvaizduoti / redaguoti 

kliento programine įranga ir 

naršyklėje. Yra garso ir vaizdo 

medžiagos valdymas bibliotekų 

pagalba. Yra galimybė riboti 

prieigą prie informacijos, 

apibrėžiant roles ir teises. Yra 

galimybė turėti personalizuotą 

svetainių erdvę. Yra galimybė be 

papildomo programavimo atlikti 

paiešką turinio valdymo 

sistemoje, bylų tarnybinėje 

stotyje, pašto ir kitose sistemose. 

1.16. 
Reikalavimai 

komunikacijai  

Turi būti galimybė naudojant 

programinės įrangos gamintojo 

serverius užtikrinti komunikacijų 

įrangos funkcijas naudotojams. 

Turi būti galimybė naudotis 

komunikacijų funkcionalumu 24 

val. per parą, 7 dienas per savaitę. 

Tiekėjo pateikiamas 

funkcionalumas privalo apimti 

garso, vaizdo, www tinklo 

konferencijas tarp kelių dalyvių. 

Turi turėti žinučių pranešimo 

servisą ir naudotojų būsenos 

indikatorius naudotojams, 

grupinius susirašinėjimus. 

Turi būti galimybė pasiekti 

programinę įrangą, atsijungus nuo 

kompiuterio tinklo (angl. off-line). 

Turi būti galimybė paskambinti iš 

elektroninio pašto ir grupinio 

darbo programinės įrangos. 

Turi būti galimybė naudotojui būti 

informuotam apie praleistus 

skambučius (per elektroninio 

pašto ir grupinio darbo, 

komunikacijos programinę 

įrangą). Turi būti galimybė 

paskirti audio/video konferencijas 

(angl. Online meeting). 

Yra galimybė naudojant 

programinės įrangos gamintojo 

serverius užtikrinti komunikacijų 

įrangos funkcijas naudotojams. 

Yra galimybė naudotis 

komunikacijų funkcionalumu 24 

val. per parą, 7 dienas per savaitę. 

Tiekėjo pateikiamas 

funkcionalumas apima garso, 

vaizdo, www tinklo 

konferencijas tarp kelių dalyvių. 

Turi žinučių pranešimo servisą ir 

naudotojų būsenos indikatorius 

naudotojams, grupinius 

susirašinėjimus. 

Yra galimybė pasiekti 

programinę įrangą, atsijungus 

nuo kompiuterio tinklo (angl. 

off-line). Yra galimybė 

paskambinti iš elektroninio pašto 

ir grupinio darbo programinės 

įrangos. 

Yra galimybė naudotojui būti 

informuotam apie praleistus 

skambučius (per elektroninio 

pašto ir grupinio darbo, 

komunikacijos programinę 

įrangą). Yra galimybė paskirti 

audio/video konferencijas (angl. 

Online meeting). 

1.17. 

Būtini mobilumo 

ir saugumo 

įrankių rinkinio 

funkciniai 

moduliai. 

Centralizuotas mobilių įrenginių 

valdymo modulis. 

Naudotojų katalogo tarnyba. 

Centralizuotas dokumentų 

šifravimo servisas. 

Pažangioji grėsmių analitika. 

Centralizuotas mobilių įrenginių 

valdymo modulis. 

Naudotojų katalogo tarnyba. 

Centralizuotas dokumentų 

šifravimo servisas. 

Pažangioji grėsmių analitika. 

1.18. 
Reikalavimai 

centralizuotam 

Turi būti užtikrintas centralizuotas 

politikų pritaikymas ir valdymas 

Yra užtikrintas centralizuotas 

politikų pritaikymas ir valdymas 
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mobilių įrenginių 

valdymui. 

mobiliems įrenginiams. Turi būti 

galimybė valdyti ir nuotoliniu 

būdu įdiegti/išdiegti mobilias 

aplikacijas. Turi būti galimybė 

naudotojams patiems įtraukti 

turimus įrenginius į organizacijos 

valdomų įrenginių sąrašą ir diegti 

organizacijos pateikiamas 

aplikacijas iš savitarnos portalo. 

Turi būti galimybė mobilių 

įrenginių valdymą integruoti kartu 

su organizacijoje naudojama 

Microsoft System Center 

Configuration Manager  

programine įranga. Programinė 

įranga turi būti suderinta su šiomis 

operacinėmis sistemomis: Apple 

iOS, Android, Windows Phone, 

Windows RT. Turi būti galimybė 

nuotoliniu būdu išvalyti (angl. 

wipe) mobilų įrenginį. 

mobiliems įrenginiams. Yra 

galimybė valdyti ir nuotoliniu 

būdu įdiegti/išdiegti mobilias 

aplikacijas. Yra galimybė 

naudotojams patiems įtraukti 

turimus įrenginius į 

organizacijos valdomų įrenginių 

sąrašą ir diegti organizacijos 

pateikiamas aplikacijas iš 

savitarnos portalo. Yra galimybė 

mobilių įrenginių valdymą 

integruoti kartu su organizacijoje 

naudojama Microsoft System 

Center Configuration Manager 

programine įranga. Programinė 

įranga yra suderinta su šiomis 

operacinėmis sistemomis: Apple 

iOS, Android, Windows Phone, 

Windows RT. Yra galimybė 

nuotoliniu būdu išvalyti (angl. 

wipe) mobilų įrenginį. 

1.19. 

Reikalavimai 

naudotojų 

katalogo tarnybai 

Naudotojų katalogo tarnyba turi 

būti talpinama programinės 

įrangos gamintojo duomenų 

centre. Turi būti galimybė suteikti 

prieigą prie WEB aplikacijų, 

įdiegtų organizacijos duomenų 

centre. Turi turėti dviejų faktorių 

autentifikavimo funkcionalumą. 

Turi būti vieningo prisijungimo 

(angl. single sign-on) galimybė. 

Turi būti galimybė naudotojui 

savarankiškai pasikeisti ar/ir 

atstatyti slaptažodį. 

Naudotojų katalogo tarnyba yra 

talpinama programinės įrangos 

gamintojo duomenų centre. Yra 

galimybė suteikti prieigą prie 

WEB aplikacijų, įdiegtų 

organizacijos duomenų centre. 

Turi dviejų faktorių 

autentifikavimo funkcionalumą. 

Yra vieningo prisijungimo (angl. 

single sign-on) galimybė. Yra 

galimybė naudotojui 

savarankiškai pasikeisti ar/ir 

atstatyti slaptažodį. 

1.20. 

Reikalavimai 

centralizuotam 

dokumentų 

šifravimo servisui 

Turi būti suteiktas centralizuotas 

dokumentų šifravimo servisas, 

kurio pagalba naudotojas galėtų 

užšifruoti bet kurį biuro programų 

paketo dokumentą ir priskirti 

teises į šį dokumentą kitam 

organizacijos naudotojui. Turi 

būti galimybė stebėti šifruoto 

dokumento naudojimą. Turi būti 

sudaryta galimybė eigoje keisti 

prieigos teises. Programinė įranga 

turi būti suderinta su šiomis 

operacinėmis sistemomis: 

Windows, Apple iOS, Android. 

Yra suteiktas centralizuotas 

dokumentų šifravimo servisas, 

kurio pagalba naudotojas gali 

užšifruoti bet kurį biuro 

programų paketo dokumentą ir 

priskirti teises į šį dokumentą 

kitam organizacijos naudotojui. 

Yra galimybė stebėti šifruoto 

dokumento naudojimą. Yra 

sudaryta galimybė eigoje keisti 

prieigos teises. Programinė 

įranga yra suderinta su šiomis 

operacinėmis sistemomis: 

Windows, Apple iOS, Android. 

1.21. 

Reikalavimai 

pažangiajai 

grėsmių analitikai 

Turi būti galimybė aptikti 

neįprastą naudotojų elgseną ir 

įtartiną veiklą, tokią kaip: 

prisijungimai iš neįprastos vietos, 

Yra galimybė aptikti neįprastą 

naudotojų elgseną ir įtartiną 

veiklą, tokią kaip: prisijungimai 

iš neįprastos vietos, 
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prisijungimai netipiniu laiku, 

priėjimai prie neįprastų resursų. 

Turi būti galimybė aptikti 

kenkėjiškas atakas ir saugumo 

spragas. Turi turėti galimybę 

identifikuoti bandymus atspėti 

naudotojų slaptažodžius, 

panaudojant įvairių simbolių 

kombinacijas. Turi identifikuoti 

nesankcionuotus privilegijuotų 

teisių suteikimus. 

prisijungimai netipiniu laiku, 

priėjimai prie neįprastų resursų. 

Yra galimybė aptikti kenkėjiškas 

atakas ir saugumo spragas. Turi 

galimybę identifikuoti 

bandymus atspėti naudotojų 

slaptažodžius, panaudojant 

įvairių simbolių kombinacijas. 

Identifikuoja nesankcionuotus 

privilegijuotų teisių suteikimus. 

1.22. 

Teisės jungimuisi 

prie 

organizacijoje 

įdiegtų serverių 

Windows Server CAL, System 

Center Configuration Manager 

ML, System Center Endpoint 

Protection. 

Windows Server CAL, System 

Center Configuration Manager 

ML, System Center Endpoint 

Protection. 

1.23. 
Paketas turi būti 

vieno gamintojo 
Taip Taip 

1.24. Naudotojo sąsaja 

Programinė įranga turi palaikyti ir 

užtikrinti naudotojo sąsają, 

atsižvelgiant į gamintojo 

galimybes (anglų, lietuvių, rusų, 

lenkų kalbos privalomos). 

Programinė įranga palaiko ir 

užtikrina naudotojo sąsają, 

atsižvelgiant į gamintojo 

galimybes (anglų, lietuvių, rusų, 

lenkų kalbos privalomos). 

1.25. 

Centralizuotas 

naudotojų 

tvarkymas 

Operacinė sistema turi turėti 

galimybę autentifikuotis 

Microsoft Active Directory 

sistemoje. 

Operacinė sistema turi galimybę 

autentifikuotis Microsoft Active 

Directory sistemoje. 

1.26. 
Licencijavimo 

tipas 

Licencija skirta naudotojui (angl. 

User). Turi turėti naujumo 

garantiją, suteikiančią teisę 

naudotis licencijos galiojimo 

termino metu pataisytomis 

programų versijomis, išleistomis 

naujomis programų versijomis. 

Licencija skirta naudotojui (angl. 

User). Turi naujumo garantiją, 

suteikiančią teisę naudotis 

licencijos galiojimo termino 

metu pataisytomis programų 

versijomis, išleistomis naujomis 

programų versijomis. 

1.27. 
Licencijų 

valdymo portalas 

Turi būti suteikta prieiga prie 

oficialaus gamintojo licencijų 

valdymo portalo. 

Yra suteikta prieiga prie 

oficialaus gamintojo licencijų 

valdymo portalo. 

 

Užsakovas 

Valstybinė energetikos reguliavimo taryba 

Juridinio asmens kodas – 188706554 

 

Adresas: Verkių g. 25C-1, LT-08223 Vilnius 

Tel. (8 5) 213 5166, faks. (8 5) 213 5270 

A. s. LT93 4010 0495 0128 8776 

Luminor Bank AB, kodas 40100 

El. p. info@vert.lt 

 

Tarybos pirmininkė 

Inga Žilienė 

________________________ 

A.V. 

 
 

Vykdytojas 

UAB „Fortevento“ 

Juridinio asmens kodas 302327313 

PVM mokėtojo kodas LT100004630711 

Adresas: Lvovo g. 105A, 08104 Vilnius 

Tel. (8 5) 205 9895, faks. (8 5) 205 9899 

A. s. LT177044060006867877 

AB SEB bankas, 70440 

El. p. info@fortevento.lt 

 

Direktorius 

Aurelijus Šaltenis 

____________________ 

A.V. 
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